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Los nombresde las constelacionesen Manilio:
distintassolucionesparaun vocabulariotécnico

en vías de formación

Pedro JoséDEL REAL FRANCIA
UniversidaddeCastilla-LaMancha

RESUMEN

En este artículo se pasarevista a los distintos recursosléxicos que utiliza
Manilio paralacreacióny adaptacióndel lenguajeastronómico-astrológicolatino,
talescomo préstamosdirectos,calcossemánticos,perífrasis,etc.,constatandofal-
ta de uniformidad,vacilacióne imprecisiónen la terminología,debidasenparteal
propio Manilio, al dar prioridad a la consecuciónde determinadosobjetivos en
detrimentode la precisión,y en partea las propiasdeficienciasde la lengualati-
na,que en la épocade nuestroautorestabadando losprimerospasosen el terre-
no astronómico-astrológico.

SUMMARY

In this articlewe look into the differentlexical itemswhich are usedby Mani-
lius whentrying to createandadaptthe Latin languageof astronomyand astro-
logy. Manilius usesloan words, loan shif¾s,periphrasis,etc., showinghesitation
and imprecision in the use of terminology.TUs is on the one handdue to Mani-
lius’ concernin giving priority to somespecificaimsto thedetrimentof accuracy,
andon the otherhanddueto the fact that Latin was atthe time of Manilius a lan-
guagewith an importantlack of accuracyin astronomyandastrology.

Parahacemosuna ideaaproximadadel vocabulariotécnicoutilizado por
Manilio en el terrenode la astronomíay astrologia,veamoslos nombresde
las constelaciones,que nos ofrecen, a nuestrojuicio, una muestramuy
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significativa acercade cómo manejanuestroautor los recursosléxicos que
pone a su disposiciónla lengua latina para la creacióny adaptacióndel len-
guajetécnico.A continuacióndamosunalista de todaslas constelacionesque
aparecenen los Astronomíca:en la primeracolumnafigurael nombrecaste-
llano, en la segundael dado por Manilio, con la indicación entreparéntesis
del númerode vecesquedicho nombreo perífrasissemenciona,en la última
el términogriego correspondienteal utilizado por Manilio.

Nombre
castellano NombredadoporManilio Nombregriego

Acuario Aquarius (24)
— luvenis (5)

iuvenem ¿tetetntis

‘Y¿POXóoq

fundentem... uncIas (1)
aequore3um iuvenem (1)

— iuvefli urnaeque (1)
tiequOrcí iuvenis (1)
rorantis iuvenis (1)

— iuvetitile astrun~ (1)
cuí nomen ab undis (1)

— fon tibus acternis gaudens
urnaequefluentí (1)
Urna’ (1) ‘YSpLa, Kdhr~,

KúXntg

Águila , Aguila (4)
— lovis ales (1)

Juppíter a lite tectus (1)
‘Aeró~

Altar o Incensario — =1ra(4) ®lJtflpLoV

eUMtcL-rl] pLov

Andrómeda — Andromeda (11)

— Cepheis (1)

‘Avñpogé&<
Kt0nt~

El vocablo Urna comodenominacióndeAcuario puederesponderbien a la antigua
figura de la vasijaquevierteaguasin la presenciade un personajehumanoquela sostenga(y
quese le habríaañadidoposteriormentepor la tendenciaa humanizarlas imágenesestelares,
comoindicaA. Le Bocuifle, Les noms Iaíins dastres el de constel)ations, Paris 1917, Pp. 128
y ¡80), o bien puedetratarsedeunasimple sinécdoque(comoel casodeArcturus querepre-
sentaa toda la constelaciónBoyero). Estapalabracon el sentidode Acuario la encontramos
tambiénen LucanoIX 537; cf., además,E Boíl, Sphaera, Leipzig ¡903, p. 132.
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Nombre
castellano NombredadoporManilio Nombregriego

Aries,Carnero — Aries (27)

— Laniger (31)

Corníger(t)

— Phrixei... vellera signi (1)

— Vir gregis et ponti victor (1)

Kptóg

Ballena — Celos (4)

— Pristis (1)

¡<fi-ro;
flptnn;

Boyero — Boates (2)

— Arctopbylax (2)

— Arcturus
2 (2)

Boo5-r~;
‘ApKvo~óAa~
‘Apic-rotpo;

Cabra — Capella3 (2)

— Olenie (1) ‘~Acvi~

Can Mayor — Canis (2)

— Canícula (2)

Ki5cúv (gya;)

CanMenor — Procyon (2) flpoicóow
Cáncer,Cangrejo — Cancer (59) KapK[vo;

Cánopo — Canopo? (1> Kávonro;

Capricornio — Capricornus (41)

— Caper (2)

caper etpiscis (1)

— ambiguutn sidus terraeque

maris que (1)

AtyóKepw;

Casiopea — Cassiepia (3)

— Cassiope (2)

Kaooiáncta
Kctomón~

Cefeo — Cepheus (4) Kn~eú;

2 Arcturus es,enrigor, una estrella(a) de la constelaciónBootes(cf F. Martin Asín,

Atlas del Cielo, Madrid ¡9g92, p. 56 y 1. L. Comellas,Guja del Firmamento, Madrid 1 99O~,
pp. 321-322);asíenManilio 1318;perotambiénpuedeaplicarseatoda la constelación,como
enV 358.

Tanto Capella comoHaedi (los Chivos)sonestrellasdela constelaciónHeniochus (a
y r¡e respectivamente),cf 1. L. Comellas,op. cít, Pp. 544 ss. y E Martín Asín, op. cit, p. 54.

Es, en rigor, la estrellade la constelaciónNavioArgo o, másconcretamente,Quilla,
cf. E Martin Asia,op. cit., p. 16.
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Nombre
castellano NombredadoporManilio Nombregriego

Centauro Centaurus (4) Ktv-rcrnpo;

Cisne — Cycnus (2)

— Olor (3)

KúFcvo;

Copa Crater (3) Kpctrjp

CoronaBoreal Corona (2)
— Aríadnaeae... monumenta

coronce (1)
— Ariadnaece caelestia dona

coro nae (1)
done puellee (1)
(Símilis coronas)
Cnosiacae <‘sc. Coronae) (1)

Zré~ctvo;
(Kopdivfl)

Cochero,Auriga Heniochus (5) ‘Hvíoxo;

Cuervo — Phoebo sacer ales (1) Kópu~

Chivo Haedus5 (1) Tpriyog

Chivos — Haedi (4) “Ept~ot

Delfin — Delphinus (4)

Dragón Draco< (3)
Anguis (2)
Serpens (1)

ApÚKnv

‘001;

Manilio distingueentreHaedí y Haedus: al hablarenel libro y de las salidassimul-
táneasde las constelacionesy signoszodiacaleso paranatellonía, sitúa a los Haedi (vv 102
ss.)en el gradovigésimode Aries, mientrasqueen el casodeHaedus (vv 311 ss.) hacecoin-
cidir su salidacon un gradodela constelaciónLibra, sin especificarcuál, pero lo sittia entre
lasconstelacionesSaetay Lira, esdecir, entreel octavoy el vigésimo.Firmico Materno,segui-
dor de Manilio, completaráesta lagunasituándoloen el gradodecimoquintode Libra (Mcdi.
VIII, 12,3). Posiblementeel Haedus del quehabla Manilio seaunaconstelaciónde la esfera
bárbara,el rpúyoq de Teucro,comosugierenA. Le Bocuifle, Les noms..., Pp.227-8y E Boíl,
op. cít<, Pp. 298 ss., 322, 387.

Una de ellas,V 715, en plural haciendoreferenciaa las tres serpientesdel cielo: el
Dragón, la Hidra y la Serpiente(de Ofiuco).

Cuad. Filo)? CIAs. Estudios Latinos
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Nombre
castellano Nombredadopor Manilio Nombregriego

Erídano — Flumen
7 (2)

— Amnis(l)

flouqtó;

Escorpión — Seorpios (28)

— Scorpius (1)

— Nepat (3)

— sub arcu Centaurí (1)

XKopn[o;

Espiga — Spica9 (1) Zróxu;

Géminis,Gemelos — Cemíní (37)

— geminifratres (1)

— gemini luvenes (1)

— fratres (2)

Ai8ugot

Hércules — Engonasin <1)

— nixa.. species genibus,

sibí conscia caustie (1)

— Nixa genu species (1)

‘Eyyóvarnv

Híades — I-Iyades (3) ‘Yá&; -

Hidra — Hydra (1)

Anguís(I)

Hesperidum que vigil custos

el divitis aun (1>

Draco’0 (1)

“Ybpct

Leo, León — Leo (33)

— Nemeaeus (9)

— Nemeeius’1 (1)

Aáov
Negstato;

Manilio utiliza dosvecesla palabraFlurnina refiriéndoseal río Eridanoy al aguaque
vierteAcuario; los griegosdistinguíanentreambos(cf, porejemplo,GéminoIII 13 ‘Y&np ró
áné rol> ‘YSpoxóouy floraixé; 6 ¿iré -rol> ‘Qpftovo;).

Palabrade origen africano, cf A. Le Boeuffle, Les noms., p. 168 y A. Ernout-A.

Meillet, Dictionnaire étymologique de la langue latine, París l979~.
En rigor setratadela estrellaade la constelaciónVirgo, cf E Martin Asín, op. cit.,

PP. 19 y 56 y .1. L. Coinellas,op. ci!, p. 278.
lO Cf nota 6.

Conjeturade J. 3. Escaligero(M. Manilii Astronomicon libri quin que... Accesserunt
Francisci Junii lectiones, Heidelberg1590).

Citad. Filo! CíAs. Estudios Latinos
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Nombre
castellano NombredadoporManilio Nombregriego

Libra, Balanza — Libra (43)

— Cheltie (14)

Jugam’
2 (1)

Zuyoi, Zuyó;
XiAaí

Liebre Lepus (3) Aayoóc

Lira — Lyra’3 (4)

Fides(1)

Testado’4 (1)

Mpca

XéXu;

NavíoArgo1> Argo (2)

— Ratis (3)

‘Apyó

Ofiuco Ophiuclíus (1)
— Anguitenens (1)

‘O~¡otxo;

Orión — (irían (7)

— Iugulae’6 (1)

‘~2pímv

12 En 1 611 aparecejuntoa Cheíarwn; iuga hacereferenciaa los platillos dc la Balanza.
13 Manilio, al hablarde los paranatellonta, dice quecuandosaleel gradovigésimo sex-

to de Libra aparecela Lira (V 324-338)y las personascuyo nacimientocoincide consu sali-
da tendráninclinacionesmusicales;mástarde, en V 409, mencionala apariciónde tasestre-
¡las de la Lira (Fídís sídera) en un gradodeCapricornio(sin especificardecuál setrata)y los
nacidosen estemomentoseráninvestigadoresde erimenesy verdugos.Nuestroautor distin-
gue, pues,dos Liras y les da nombresdiferentes(Lyra y Pides); posiblementePides responde
a la Lira de la esferabárbara,la&oóvwto; Aúpa dela quehablaTeucro(cf E Boíl, op. cit,

pr,. 266 Ss. y A. Le Bocuifie, Les nonis..., Pp. 103 n. 3 y 225 Ss.).
‘~ Estapalabraparecedesignarno a toda la constelaciónsino a la cajade resonancia.
15 Los astrónomosmodernosla hansubdivididoen gruposmenores:Quilla, Popa.Más-

til y Vela, cf E Martin Asín, op. cít., p. 24.
6 Manilio cometeun erroral situaraOrión en el gradodécimodeAries (V 58 55.),no

siendotampocolas influenciasquetrasmitelas propiasdeestaconstelación.Másacordescon
Orión estánlas actividadesdecazay pescaqueManilio mencionatrasel nombrelugultie (V
114 ss.),paranatellon deCáncer(sin especificarel grado).A. E. Housman(M. Manílíí Astro-
nomicon líber V, Londres4930)explicaensu comentarioal verso175 queManilio seve obli-
gadoa utilizar Iugulae paradisimular el errorcometidoen el verso58; porotro lado, fuga-
lae se refería en principio a las estrellas del cinturón de Orión, pasandodespuésa ser
denominaciónde toda la constelación(cf A. Le Bocufíle, Les noros..., pp. 130-131); popu-
larmentesonconocidascomolasTres Maríaso los TresReyesMagos(cf J. L. Comellas,op.
cít., p. 602).
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Nombre
castellano Nombredadopor Manilio Nombregriego

OsaMayor — Arctos (3)

— Maior (A retos) (1)

— Ursa (1)

— Helice (5)

— septein stellcte (1)

— Lycaone natam (1)

— Lycaoniae membrapuelítie (1)

— Arctoe’
7 (13)

‘ApKtog
‘ApKto~ ji

~itrácrspo~(&c-n~p)

‘ApKtot

OsaMenor — Cynosura (5) Kuvóaoupct
Pegaso — Eqitus (3) Iititoq

Perseo — Perseus (9) flepaci~g

PezAustral — Piscis Notius (1)

— Piscis (1)

vóno; ‘lxBÚq
¶Ix0v~

Piscis,Peces — Pisces (43) ‘I~0Úc;

Pléyades,Cabrillas — Pleitides (4) flX&áBeg

Saeta — Sagitea (2) ‘Oraóq

Sagitario — Sagitiarius (5)

— Sagittifer (3)

Arcitenens (9)

— Centauras (16)

— ¡nixtusequo(l)

— ¡unctusequo(l)

— cuí commixtus horno est (1)

TO~ónr

Serpiente — Serpees (1)

— Draco’t (2) Apáicow

Tauro,Toro — Taurus (46) Tatpo~

Triángulo — Deltoton (2)

iTrigornírn (1)

AsXunróv
TpíXwvov

Virgo, Virgen — Virgo (25)

— Erigone (15)

Hcxp0évo;
‘Hpzyóv~

‘~ Enpluralse refierea las dosOsas.
IR Cf nota 6.
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Si observamoslos nombresque Manilio da a las constelaciones,vemos
quecasi todosguardanalgunarelacióncon el original griegopor serya trans-
cripciones(o préstamosdirectos) con declinacióngriegao latina, ya calcos
semánticos(o préstamosde sentido19); sólo dosparecenpertenecera la anti-
gua astronomíalatina (Jugulae?0y Canicula21), y uno es unapalabrade ori-
genafricano (Nepa22).

Los procedimientosléxicos utilizadossonvariados.En 30 de las 52 conste-
laciones23empleasólo un recurso,aunqueno siemprees el mismo, a saber,el
préstamodirecto, el calco semánticoo la perífrasis:el préstamodirecto en 18
ocasiones(en las constelacionesAndrómeda,Ballena, Boyero, Can Menor,
Cánopo,Casiopea,Cefeo,Centauro,Copa,Cochero,Delfin, Híades,Leo, Osa
Menor, Perseo,Pléyades,Tauroy Triángulo);el calcosemánticolo utiliza en II
constelaciones(Altar, Cáncer,Chivo, Chivos, Erídano,Espiga, Liebre, Pegaso,
PezAustral, Piscisy Saeta);y laperífrasisunasolavez, en la constelaciónCuer-
vo. En 19 constelacionesrecurrea dosprocedimientosléxicossimultáneospara
designaruna mismaconstelación:en 9 de ellasutiliza el préstamodirectoy el
calco semántico(Cabra,Cisne, Dragón,Libra, Lira, Navío Argo, Ofiuco, Ser-
pientey Virgo; en 6 el calco semánticoy la perífrasis(Acuario, Aguila, Aries,
Caprícornio,Géminisy Sagitado);en2 el préstamodirectoy la perífrasis(Coro-
na y Hércules);en 1 el préstamodirecto y unapalabrapertenecientea la anti-
guaastronomíalatina (Orión) y en otra el calco semánticoy otra palabrade la
antiguaastronomía(Can Mayor). Tresprocedimientospara darnombrea una
mismaconstelaciónaparecensólo en 3 constelaciones:en 2 el préstamodirec-
to, el calco semánticoy la perífrasis(Hidra y Osa Mayor) y en 1 el préstamo
directo, la perífrasisy unapalabrade origenafricano(Escorpión).

El préstamodirecto o transcripcióncon declinacióngriegao latina es,
pues,el recursomásfrecuente:lo utiliza solo en 18 constelaciones,junto con

19 Cf. A. Meillet, Historía de la Lengua Latina, trad. esp.,Reus ¡9802, p. 124.
20 Ya estáatestiguadaen Plauto,Amph. 275.
21 Para los argumentosqueavalanel origenitálico del término, véaseA. Le Boeuflle,

Les notas., pp. 134-135. Quizástambiénla palabraFídes, ajuzgar por la frasede Varrón,
.Rust. 115,12astrí... quod Graeci vocantLyram, Fidem nostrí, podríaserconsideradacomoper-
tenecientea la antiguaastronomíalatina,perola Fides quemencionaManilio en V 409 pare-
ce referirsea la Lira de la esferabárbara(cf nota 13), y nadatiene quevercon la de Varrón,
queseria la Lira griega,es decir, la quesaleconLibra.

22 Cf nota 8.
23 Incluimos entreellasa Cánopo,la Espigay la Serpiente,porserpartesmuy notables

y dignasde especialmenciónen sus respectivasconstelaciones,Navío Argo, Virgo y Ofiuco.

Cuad Filo)? CIAs. Estudios Latinos
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el calcoo la perífrasisen 11, y con la perífrasisy el calcoo unapalabraafri-
canaen 3, conlo quelo encontramosen 32 constelaciones(en un 61 ‘53% del
númerototal de constelaciones).Fueradel campode las constelacionestam-
bién encontramosejemplosde transcripcionesde palabrastécnicas,como
puedenserathlon, Dae¡nonie, decaníca, dodecaíemoríum, horízon, horosco-
pusu octotrop os, en losque dejaclaroque setratade un nombregriego24.El
propio Manilio nos explica por qué los utiliza: no es culpa suya,sino del
tema; no todos los conceptospuedentraducírsey se expresanmejorcon el
término original25. Pero si nos detenemosun poco en estaafirmaciónllega-
mos a la conclusiónde que es unaverdada medias;es cierto que la lengua
latina tienemuchascarenciasen cienciaspocodesarrolladasen Roma como
la astronomíay astrología;es verdadque muchasvecesno hayun nombre
latino que puedarecogerlo expresadopor el griego26; es inevitable, pues,
tenerqueacudir a términosgriegos;pero no es menoscierto que también
Manilio empleaen ocasionesnombresgriegos en casosen los que ninguna
razónaparentele obliga a ello; bastacon observarel cuadrode las constela-
cionesparacomprobarlo:a Libra, Ofiuco o NavíoArgo, por ejemplo, les da
indistintamentenombresgriegosy latinos (a Libra la llama Libra, Iugum y
Chelae,a Ofiuco Anguitenensy Ophiucl-zus,a Navío Argo RaíL y Argo),
cuandopodíahaberlesdado exclusivamentela denominaciónlatina; quizáslo
hayahechoasíparadar variedadal estilo. Otrasconstelacionesaparecencon
el nombregriego, cuandoel latino tambiénestá atestiguado:así a Pro cyon,
Deltoton, Cynosura, Pie jades o Hiades, por ejemplo,nunca las denominacon
susnombreslatinos, a saber,Canícula27, Tríanguluni28,¡ninor Ursa29, Vergí-
liae30 o Suculae31;posiblementehayaempleadolos nombresgriegospor ser
los másusuales,dadoel prestigiode la ciencia griegaen estecampo.El caso

24 Cf. II 829-830,897; III 162; IV 298.
25 Cf III 40-42.
26 Cf II 897-898.
21 Como substitutodePmcyon apareceenHigino,Astr II 4, si bienpuedeprovocarcon-

fusióncon la constelaciónCanMayor, quetambiénrecibeelnombredeCanicie/a; otrasdeno-
minacioneslatinasde Procyon son,porejemplo,minusculus canis y minor (canis) enVitrubio
IX 5,2 o ii/e ante caneta en Cicerón,Aro! XXXIV 221,

28 En Higino, Astr III 19.
29 En LucanoVIII 177.

~ El término Vergiliae pertenecea la antiguaastronomíalatina; ya apareceen Plauto,
Amph. 275 y despuéslo recogenotrosautorescomoCiceróno Varrón.

3’ Quizásseatambiénun nombredela astronomíaromana.

Catad. Fi/of Chis. Estudios Latinos
¡999, nY ¡6: 77-88

85



Pedro José del Real Francia Los nombres de las constelaciones en Manilla

mássignificativo es,sin embargo,el de la constelaciónCochero:Manilio pre-
fiere el término griego (aunquecon declinaciónlatina) Ifeniochusen detri-
mentodel latino Auriga, que es mucho más usual32y no planteaproblemas
métricosencl hexámetrocomo demuestrasuempleopor Ciceróno Germáni-
co33. Y paraotros términos técnicos(comolos ya citadosathlon34, dodecate-
morium35,horoscopus36,etc.) podría haberutilizado exclusivamentela pala-
bra latina, como ha hecho, por ejemplo, en el caso de «decano»o
«zodiaco»37,y, sin embargo,ha mantenidotambiénelnombregriego;vemos,
por tanto, queel tema o las carenciasde la lengualatina en estc campo38no
son los únicos motivos que han llevadoal autoral uso de vocablos griegos:
también ha podido influir en ello el gustodel poeta, razonesde estilo o el
deseode conferir a su obraunamayor aparienciade rigor científico.

Otro recursocuyo empleo es casi tan frecuentecomo el anteriormente
comentadoes el del calco semántico,esdecir, paratraducir unapalabragrie-
ga recurrea otra latina de usocorriente, cuyo significado se ve ampliadocon
el sentidoastronómico-astrológicodel que antescarecía39(véanse,por ejem-
plo, las distintas denominacionesde las constelacionesAcuario, Águila o
Aries; o en el campode la astrologialos equivalenteslatinosde athlon40). La
utilización del calco semánticoquizásvienemotivadapor el deseode hacer-
se entenderpor un público amplio recurriendoa palabrasdel lenguajecoti-
diano,la intenciónde acercarestadisciplina a la gente,de hacerlaaccesible
a todos, a lo que se unetambiénel intento de dotara la lengualatina de un
vocabulariopropio, especialmenteen el terrenoastrológico, siguiendolos

32 SegúnA. Le Boeuffle, Les notas.,., p. 108, cl términoAuriga esutilizado enun 63%
de los casos.

~ Cicerón,Arat. XXX1V 255, 464 y 468; Germánico157, 169, 174, 180, 462 y 686,

~‘ Los términoslatinos para athlan son sedes, sors, statio, locas, gradus, o pars.
“ El equivalentesemánticoqueempleaManilio espars.
36 Es traducidopor orfivus cardo, cardo primus o surgeas cardo.
~‘ Paraestostérminos nuncarecurrea la palabragriega:al «decano»(o gruposdediez

gradosqueintegranlos signos) lo llama pars o sors, mientrasqueal «zodiaco»orbís, circu-
las signoruta, orbis zanae rotundae, signorum balteus, etc

38 Cf II 888-889y 898, porejemplo.
>~ Entrelos calcossemánticosincluimoslos compuestoslatinosquesirvenparatraducir

tanto un nombre compuestogriego como uno simple: Laniger y Carniger que traducena
Kp¡ó;, Sagíttifer y Arcitenens a To~óx

1;, Caprícornus a A~yóreQtoq y Anguiteneus a
‘O4~totxoq.

<~ Cf. nota 34.
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pasosque Cicerónya habia dado en el de la astronomía.El calco aparece
comoúnico recursoen 11 constelaciones;junto al préstamodirecto,a la perí-
frasiso a la palabrapertenecientea la antiguaastronomialatina lo encontra-
mos en 16 y con el préstamodirecto y la perífrasis en 2 (en un 54’7% del
númerototal de constelaciones).

La perífrasisdescriptivao mitológica la encontramoscomo único proce-
dimientoen la denominaciónde unaconstelación,junto al préstamodirecto
o al calco en 8, y con el préstamodirectounida al calco o a unapalabraafri-
canaen 3 (enun 23% del númerototal de constelaciones).El uso de la perí-
frasisvieneseguramentemotivado, por un lado, por el deseode darun tono
poético a su obra, por otro, por el afán divulgadorde nuestroautor, por su
intento de hacersemásaccesiblea un público amplio evitandoel empleode
vocablosmás o menostécnicos.

Las palabraspertenecientesa la antiguaastronomíalatina nuncalas
encontramossolas,sinojunto al préstamodirecto o al calco semánticoen 2
constelaciones(un 3’8% del númerototal). El hechode quesólo aparezcan2
vecesno indica más que el precarioestadoen que se encontrabala ciencia
astronómicaen Roma(pesea teneréstatantainfluenciaespecialmenteen las
faenasagrícolasy en la vida marinera) y lo muchoquedebea los griegos.

En unasolaconstelaciónencontramosunapalabrade origen africanouni-
da al préstamodirecto y a la perífrasis(un 1 ‘9% del númerototal); la pala-
bra africanaes Nepa utilizadaentresocasiones(II 32, IV 356 y V 339) para
referirseal signozodiacalEscorpióny querevelael gustopor la variaciónde
nuestroautor y que debíade ser unapalabrarelativamenteusual entre los
romanos.

La falta de uniformidady la vacilación en la terminología son, pues,
constantes;una misma constelaciónrecibe nombresdiferentes: al Dragón,
por ejemplo, se le denominaDraCo (préstamodirecto) o Anguis y Serpens
(calcossemánticos),a la SerpienteDraCo (préstamodirecto) y Serpens (cal-
co semántico),a ErídanoE/timen y Amnis (calcossemánticos)o a Sagitario
Sagittarius, Sagitt~er, Ardtenens, Centaurus (calcos semánticos)y mixtus
equo,iunCtus equo,cuí comnuxtushorno est (perífrasis).Perotambiéntene-
mos el casoinverso: un mismo nombrese aplica a constelacionesdistintas;
así Draco se refiere a la Hidra, a la Serpientey al Dragón,Anguis a la Hidra
y al Dragón,Serpensa la Serpientey al Dragón,o Centaurus al Centauroy
a Sagitario.Estamismasituaciónsepuedeobservaren otros nombresdistin-
tos a los de las constelaciones:acadaunade las docepartesen queestádivi-
dido el círculo imaginario que contienetodas las actividadeshumanasse le
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da el nombrede athlon, sors, labor locus, sedes,statio, gradus o pars; los
«templos»41o «casascelestes»son traducidospor locus o sors; o el término
par~’ se asignaa losathla, «decanos»,«grados»,«dodecatemorios»,«estadios
celestes»o «casas»,mientrasque con el vocablosorsse denominanlosath-
la, «casas»,«decanos»y «grados».Vemos,pues,que hay falta de uniformi-
dad,vacilacióne imprecisiónen la terminología42,caracteristicascontrariasa
todo lenguajecientífico, que debeestarformadopor términosmonosémícos,
como señalaPerrot4>.De la falta de precisiónen gran partees responsableel
propio Manilio, puesen muchasocasionesanteponela consecuciónde deter-
minados efectos estilisticos o el deseo de divulgación a la precisión
terminológica; pero tampocodebemosolvidar que en estaépocael léxico
astronómicoy astrológicolatino estabadandosusprimerospasos,a diferen-
cia de lo queocurríaen otros campos,como el dcl derecho,y que,por tanto,
el bagajeléxico al que podía recurrir nuestro autorera escaso.La sumade
estoshechosprovocamuchasde las deficienciasencontradasen el vocabula-
rio empleado.

4’ Es decir, cadaunade lasdocepartesigualesen queestádividido el circulo imagina-
rio del «dodecátropo»,superpuestoal «zodíaco».

42 Cf A. Le BoeufYle, Astronamie. Astrologie. Lexique latín, Paris ¡987, Pp. 19-20.
4S J~ Perrot,Le Langage, París 1968, p. 296.
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